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Kannatlikko Helena
luggu,

kes 22 aastat mitmes willetsusses 
olnud.

Halle, wägga luggemisse wäärt luggeminne. 

Kirjorand P. Gildenmann.

Pernus, 18SV.
Trükkitud ja müq W. Pormi jureS.
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Der Druck ist unter der Bedingung gestattet, daß nach 
Beendigung desselben die vorgeschriebene Anzahl Exem­
plare bei dem Dorpatschen Censur - Comitee eingereicht 
werde. Dorpat, den 15. April 1850.

(L. S.) Censor Samson.



Älastal 1253 olli Jtaliamaal, Neapli linnas, 
üks peawannem woi piiskop, selle ödde olli Tür­
gi keisri Antoniussele abbikasaks sanud. Kui se- 
samma keisri praua ennesest suggu lotis, satis 
keiser omma abbikasa wennale sest sannumid, ja 
pällus ka ühtlase nimmetada, mis lapsele nimme 
peaks pandama, kui Jummal Ledda önnelikkult 
ilma lasseks tulla? — Piiskop römustas ennast, 
kui need sannumid ta kätte tullid ja andis was- 
tusseks: et kui poeg peaks sündima, siis temmale 
Konstans nimme panna, ja kui tüttar, siis He­
lena. — Ja kui keisri praua mahhasamisse aeg 
kätte tulli, töi ta wägga illusa tütre ilmale, kel­
lele piiskoppi tahtmist möda ka Helena nim­
meks pandi. Se laps kaswatadi moistlikko juh- 
hatajatte al wägga moistlikkuks ja jummalakart- 
likkuks innimesseks. Agga nenda kui se laps 
iggapiddi aasta aastalt moiftlikkumaks sai, nen­
da läks ta ka ühtepuhko illusamaks, nenda et 
iggaüks, kes silmad ta pole löi, otsego inglit ar­
mas näggewad.

Kui sesamma tüttarlaps wieteistkümne aasta­
seks olli samas, kutsus Jummal temma emma
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siit ilmast arva, mis ülle seif allamad saua lei- 
nasid — agga feige ennam tuttav ja abbifaas 
— sest ta olli üfs wägga sallis innimenne om- 
ma ollemisse polest. — Ja fui nüüd feisvi leina- 
aeg möda olli, satis ta feigisse madesse teen- 
vid, ses temmale ni illnsa abbifafa piddid otsima, 
fui ta tuttav olli. Otsiti fui, agga nt illusad 
ei leitud. Selle ülle laks ta muist pahhandusse 
ja muist kuvwastusse pävvast otfego melest seg- 
gaseks: et ta foggoni omma ennese tuttavt en­
nesele abbifafafö hakkas tahtma. Ja kus jo 
surrat korva küned sisse sanud, ei ta sealt ennam 
naljalt tahha laska — ta katsub lihhaga ühhes 
nõus ni paljo, fui jõuab, — et fui sefovd ta 
assi ei aidand. Läks siis seisev furvatile omma 
lihha ülle wollt andes, omma tütre jure ja väsis 
ommad häbbemattad mottet) ülles. Agga se noov 
innimenne, kes nisamma süddames puhhas, fui 
näus illus, ehmatas omma issa sönne pävvast 
nenda ävra, et pool-minnestusses issa ette pöl- 
weli langes ja suve heälega nuttes ütles: ,,Av- 
mas ja sallis issa! ma pallun, mõtle Jummala 
pühha seädusse peäle, avva lasse fuvratt nou labbi 
ennast hukkatusse minna! pea pavvem omma teen- 
rittega weel nou, ehk woiksid ennesele weel illu- 
sama abbifafa leida, fui minna ollen — mailm 
innimessi täis, jo hulga seltsist iffa ühhe illusa 
leiaksid, mis auga ennesele woiksid sada ja pid- 
dada, mikspävvast tahhad siis nüüd mind ja is- 
seennast häbbi ja hukkatusse sisse sata." — „Sel­
lega põlle mul teggemist^, ütles issa pahha me­
iega, „ma fossin ennesele kedda ma tahhan."
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Agga Helena ütles: „Ma tahhan enneminni
surra, kui sesuggusse patto sisse ennast anda."

Agga selsammal aial ollid pagganad Neapli 
linna alla tulnud sedda ärrawoitma. Sepärrast 
pällus seält piiskop emmet õemeest, Türgi keisert 
(Helena issat) appi tulla. Se peäle pann: ka 
keiser Antonius ennast walmis ja läks kahheksa- 
kümne tuhhande mehhega Neapli linna appi. Ja 
kui piiskop temma tullemist kulis, laks ta wär- 
rawa ette temma wasto, tedda terretama. Kui 
römoga teineteist ollid terretanud, tulli keisrile 
jälle kurrati kihwt süddamesse ja ta ütles piis­
koppi wasto: „Auwäärt issa l ollen nüüd tulnud 
teie linna ja teid endid waenlaste käest peästma, 
mis ka loban korda minnewad; agga peate mulle 
selle eest sedda lubbama, mis ma tahhan pallu- 
da, kui södda ükskord otsas, — ja kui arwate, 
et ei tahha lubbada, siis lähhän kohhe jälle om- 
ma teed taggasi, kust ollen tulnud." Piiskop 
lubbas ka hea meiega, sest et ta koggoni sedda 
woinud arwatagi, et teisel sesuggune kolbmatta 
mette ja tahtminne otti. Keiser sai selle lubba- 
misse peäle wägga röömsaks, läks warsi pagga- 
natte wäe wasto wälja, sai peagi nende peäle 
10 oimust, ja aias neid seält maalt sutumaks ärra.

Kui se olli sündinud, ja waenlast ennam klls- 
sagil karta ei olnud, läks keiser Antonius sure 
römo ja öiskamissega Neapli linna, kus tedda 
sure tänno ja auustamissega wasto woeti. Ja 
kui linna piiskoppiga keik juttud sai aianud, üt­
les wimaks: „Nüüd pean kül jälle warsi taggasi 
minnema, agga ennego ärra lähhän, peate mulle
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febbet lubbama, mis mul palluba on." „Keigest 
sübbamest!" ütles piiskop, „kuiba woiksin ma 
omma issama peästjale mibbagi keelba, se õlleks 
jo koggoni häbbematta luggu." „Hea kül", üt­
les keiser, „ei ma tahha ka muub fuvemab keb- 
bagi, kui et mulle mo tütre Helena abbikasaks 
lubbate, kes on teie õe tuttav." Selle ülle eh­
matas piiskop essite nenba ärra, et ta ei teäb- 
nub, mis ta pibbi räkima — ütles siis ommeti 
kui jälle mõttele otti sanub: „Kallis õemees!
palluge muub, mis igganes woimalik, tahhan lub- 
baba, agga sebba ei woi minna omma ammeti 
ja sübbame tunnistusse pärrast mitte lubbaba, 
sest se on jo koggoni Jummala ja temma püh- 
ha seäbusse wasto — sebba olleksite jo issegi 
pibbanb teäbma." Agga keiser ei annub tag- 
gasi, waib ütles: „Teie ollete lubbanb mo pal­
me järrele tehha, ja muub ma ei tahha. Ja 
kui teie sebba ei tahha lubbaba, siis tahhan wan- 
buba, et ma enne Neapli linnast ei lähha, en- 
nego tebba sutumaks ollen ärrarisunub ja tuhha 
hunnikuks teinub."

Kui piiskop sebba kulis, kaisib tuhhat hirmu- 
tajat mõtteb temmast läbbi, egga teäbnub, mis 
nõuga omma õemeest sest rummalast ja kõlbmat- 
tast mõttest ärrapõõrba. Tükki aia pärrast, kui 
parremat neu ei leibnub, pällus ühte kuub aega 
anba, et ta woiks selle asja ülle parreminni jär­
rele möttelba. Sellega lubbas keiser essiotsas 
leppiba, ja läks kurwa meiega Neapli linnast 
ärra koio pole minnema; — agga tee peäl saib 
ta kurjab mõtteb jälle ta peäle woimust, ja hak-
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kas nou piddama, mil wisil ornma nou ja taht­
mist warst korda sata. Ja tulli temmale wi- 
maks se nou mele: et Neapli piiskoppi nimmel 
ornma tütrele kirja kirjotas, nago õlleks piiskop 
temmale lubba annud ornma issale abbikasaks 
sada.

Ja nt pea, kui keiser Antonius ornma koio 
(Konstantinopli linna) otti sanud, tulli ta tüttar 
Helena ternma wasto ja terretas tedda lahkeste. 
Agga kui Antonius tedda näggi, läks pörgo tulli 
biete ta süddarnes lahti, wöttis ta kae peusse 
ja ütles petja saunadega: „Armas tüttar l sinna 
õlled keikide mailma tüttarlaste seast se ainus, 
kedda mo südda armastab, sind tahhan ma en- 
nesele abbikasaks, ja sedda lubba on mulle ka 
Neapli piiskop annud", ja näitis siis ka se walle 
kirja, mis piiskoppi kirjotand ütles ollewad. Ag­
ga sedda Helena koggoni ei tahtnud uskuda, 
waid ütles: „Sedda piiskop ei woi lubbada, 
mis Summal ommas pühhas seädusses keetnud. 
Ja sepärraft ei woi ma koggoni teie abbikasaks 
sada, woi raiuge mind kül tükkiks ja purruks." 
Kui naad nenda tükki aega sanno ollid wahhe- 
tanud ja keiser näggi, et tüttar wägga kindel 
otti, käskis ta tedda tänna öhto rnaggama min­
na ja homme hommikuks laulatamine wasto 
walmistada.

Kui siis Helena omma issa pörgolisse kange- 
kaelust kül otti tundnud ja mingit nou ei leid­
nud, tedda parrematte möttede peale sata, läks 
ta issa rummalusse ja ennese willetsusse pärrast 
nuttes omma maggamisse kambri. Kui Larissa,
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Helena toatüdruk, sedda näggi, tahtis ta tedda 
sannadega kinnitada; — agga temma südda otti 
sest kurwastussest ni waewatud, et seäl kellegi 
trööstimisse sanna ei maksnud. Melest seggaseks 
läinud, ütles ommas süddame wallus: „Säh, 
Larissa! siin on moök" — mis ta seinast rip- 
pumast wöttis, — „tappa mind sega; sest en- 
neminni tahhan surra, kui patto ello ellada." 
Agga Larissa .ütles, ta ette pölweli langedes: 
„Ma pattun, jätke järrele! se ei kölwa ka mit­
te, — agga ma tahhan teile parrema nou anda: 
minge saddamasse, palkage seäl üks laew ja katske 
koggoni woörale male pöggeneda omma issa kiu- 
samisse eest."

Se nou otti wägga Helena mele pärrast, — 
ta sai nago ueks innimesseks, —. panni marsi 
sojad rided selga, andis Larissa kätte pissokesse 
kasti täie kuld rahha ja läksid mollemad sadda­
masse. Seäl ärratasid nemmad ühhe laewamehhe 
üttes, sette wasto ütles Helena: „Tõuse rutto 
üttes, panne omma laew malmis ja mi mind 
ärra ühhe woöra male, kus ma omma issa kiu- 
samiste eest marjul woiksin olla." Agga laewa- 
mees ütles: „Kuida ma sedda peaksin julgema
tehha? Ma ei tohhiks siis ennam jalgagi sia 
male tõota, meel wähhäm teie issa ette minna." 
„Leiba woib tömees iggast kohhast sada" ütles 
Helena, „sa moid jo feige laewaga ühhe teise 
rigi alla ennast anda, ja peälegi annan minna 
sutte hulga rahha." Sette peale lubbas siis 
laewamees tehha, mis ta pällus. Helena jättis 
nüüd Larissaga Zummalaga ja läks laewameh-



9
hega laewa ja purjetasid kohhe minnema. La­
rissa läks foto taggasi ja heitis maggama. Teise 
päwa hommiko warrakult satis keiser omma wan- 
nema ministri Helenat laulatamissele kutsuma. 
Se läks Helena maggamisse kambri ukse tahha, 
kopputas, agga ust ei tehtud lahti; — wimaks, 
kui minister tuggewaminne kopputas, ärkas La­
rissa, kes ö-wässimussest alles raskeste maggas, 
üttes, ja teggi ukse lahti. Minister küssis: „Kas 
Helena, se uus noor keisri praua rides? keiser 
otab tedda jo." Larissa laskis ta tuppa ja läk­
sid mollemad Helena kardinidega wodi jure, ja 
Larissa tõmbas kohhe kardinid eest ärra, nago 
põlleks ta muud teädnudki, kui et Helena maggab. 
Agga kui ta tedda mitte ei näinud wodis olle- 
wad, teggi ta ennast wägga kurwaks, ja nutma 
ja hulluma. Kui minister sedda näggi, läks ta 
ärra ja andis nähtud luggu keisrile teäda. Kui 
ta ministri suust sedda kulis, et Helenat kussagil 
leida põlle olnud, jäi ta ehmatusse pärraft kui 
post omma paika seisma. Za kui ta ehmatusse 
tuhhing wähhä lahkund otti, läks Helena kam­
bri, ähwardas Larissat tulle ja moögaga, kui ta 
Helenat wälja ei piddand saatma. Agga Larissa 
ütles, et ta middagi ei tea. Se peäle käskis 
keiser tedda mangi panna ja lubbas elluwalt är- 
rapölletada lasta, kui ta mitte ei piddand tun­
nistama. Nende waljo sannade pärrast ehmatas 
Larissa ärra, heitis keisri ette pölweli, pällus ar- 
mo ja lubbas keik selgeste ja töelikkult üllesrä- 
kida, mis ta hinge tagga piddi ollema — ja 
ütles: „Eile öhto, kui meie maggama piddime
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minnema, tahtis Helena issi ennesele otsa peale 
Lehha, mis minna waewalt sain ärrakeelda. Ja 
kui ma näggin, et ta waew wägga suur olli, 
andsin ma temmale nou, laewaga siit maalt är- 
ra minna — mis ka jo on sündinud." Sedda 
kuuldes sai keiser kui hulluks: wiskas wallitsusse 
keppi ja keiserlikko kroni wasto maad, kärristas 
rided seljast löhki, kiskus ennese karwo ja käskis 
Larissat silmapilk ärrapölletada — mis ka peagi 
ilma armota sündis. Ja siis mandus temma 
ka, et ta enne rahhule tahha jäda, ennego He­
lenat piddi leidma. Laskis ka marsi ühhe sure 
laewa malmis panna, ja läks merre peäle, tüt- 
tart otsima.

Lass nüüd keiser purjetab ja otsib peäle, agga 
meie tahhame tähhele panna, kuida Helena kässi 
käis.

Kui se laewamees, kelle laewa peal Helena 
olli, kaua aega olli purjetand, sai ta wimaks 
Hollandi male, kus Helena temmale hulga rahha 
andis ja temmaga Jummalaga jättis. Ja seal 
liggijärges olli üks naesterahwa-klooster, kuhho 
temma ka asset tahtis jäda. Kui teised kloostri- 
naesterahwad tedda merre poolt näggid tullewad, 
läksid ta wasto, terretasid lahkeste ja ollid rööm- 
sad, kui kuulsid, et ta nou olli nende jure jäda. 
Agga ei sanud ta sedda rahho pölwe kuige kaua, 
mis nüüd lotis sada, sest tühja au kerjajad in- 
nimessed ollid sedda keik teäda sanud ja ka keisrile 
teäda annud. Siis satis keiser senna kloostrisse 
sedda käsko: „et kui naad ta tüttart taggasi ei 
jadaks, siis piddi nende klooster ärrapölletud sa­
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ma." , Ni pea, kui Helena sedda kulis, et se 
klooster temma pärrast häddasse piddi sama, jät­
tis ta keikide nonnidega Jummalaga ja läks jätte 
ärra merre pole, kust küljest ta senna ollid tulnud 
— et kül kloostri - öed Ledda heamelega põlleks 
tahtnud lasta minna. Merre arest leidis ta õn­
neks ühhe kaupmehhe omma laewaga, kedda ta 
pällus, ennast kasa wötta. Ja kaupmees wöttis 
tedda hea melega. Agga kui naad weel kuigi 
kaugele polnud sanud, tullid neile merre-rööwlid 
ehk kaaprid omma laewaga wasto, woitsid nende 
laewa ärra, wiskasid kaupmehhe ja ta laewameh- 
hed merresse ja wötsid Helena enneste laewa 
peäle. Rööwlite peälik lõi kohhe patto-armas- 
tamissega silmad ta pole — läks liggi ja teggi 
omma rummalatte könnedega jo Helenale kohhe 
ärraräkimatta süddame wallo ja hirmo, et ta lan­
ges pölweli ja ütles sure heälega nuttes: „OH 
suur helde ja armolinne Jummal! sa tead jo, et 
ma werre-sü eest pöggenemas ja sinno pühha seä- 
dust ja ennest lõssist au hoidmas ollen; pallun 
sind, ärra lasse mo puhtust, mis pöggenemisse 
iabbi ollen tahtnud hoida, nendesinnaste üllean- 
netumatte läbbi ärrarisuda, waid peäfta mind 
nende käest, wata omma hallastaja silmadega 
mo peäle ja õlle mulle armolinne! Amen 

Jummal kulis ka Helena palwet; sest ni pea, 
kui palwe olli löppetud, tõusis merre peäl ni 
kange torm, mis rööwlitte laewa tuhhandeks 
lükkiks purruks ja keik rõõwlid merre põhja lõi; 
Helena üksi jäi ühhe laewa lae tükki peäle, kelle 
peäl tedda kaks päwa tulest eddasi aeti, künni ta
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Znglisse-ma ranna äre kunninga rohho-aia liggi 
sai, kuhho ta waewaga katsus ronnida, ja istus 
senna puhkama.

Pole tunni pärraft läks Jnglisse-ma kunnin- 
gas Hinrek omma suggulaste ja söbradega roh- 
hoaeda köndima, näggi tedda emal rohho peäl 
istuwad, läks liggi, terretas lahkeste ja ütles: 
„Neitsike, kust teie seie ollete sanud, ja kes on 
teie rided nenda ärrarikkunud?" Helena kostis: 
„Arge küssige mo käest ilmaaego ni paljo, pal- 
lun, andke mulle pissut leiba, köht wägga tühhi 
ja ihho nödder^, ja se peäle minnestas ta nöd- 
russe pärrast ärra. — Kunningas istus ta kör- 
wa, wöttis ta Pea omma pölwede peäle, panni 
temmale süddame kinnitajat rohto ninna alla, 
kelle rammo ta hingates ennese sisse tõmbas ja 
marsi toibus. Siis küssis kunningas jälle teift- 
korda, kuida da rided ni hukka sanud? Za siis 
räkis ta kunningale omma önnetust. Se sai 
selle läbbi nenda armolisseks ta wasto, et ta ted­
da omma töldas Londoni linna laskis wia; sest 
ta olli ta nettest jo armand, et ta wist mitte 
alwaft soust ei woinud olla.

Ja kui nüüd Helena tükki aega kunninglikkus 
maias olli elland, ja kunningas temma wisid ja 
kombed iggapiddi tähhele pannes head näggi ol- 
lewad, ja temmaga ükskord üksi köndima läks, 
küssis ta, kust maalt ja missugguseft suggust He­
lena piddi ollema. Agga ta langes pölweli ja 
ütles: „Aulik kunningas! ärge arwage sedda
mulle mitte süüks, et ma teile omma maad egga 
suggu ei woi nimmetada, sest ma ollen omma
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issa tahtmist wasto ommalt maalt ärrapöggene- 
nud, sepärrast, et ta mind Zummala pühha seä- 
dusse wasto abbikasaks tahtis — ja kuida ma 
feie ollen sanud, sedda ollen teile jo räkinud." 
Ei pärrinud siis ka kunningas temma käest selle 
polest ennam middagi, agga ta mõistlikkust olle- 
misseft ja keigest, mis ta Lemmast tännini olli 
tähhele pannud, armas ta, et temma wist surest 
sonst wois olla, hakkas ta kätte kinni, töstis 
tedda ülles ja ütles: „Ma armem, et teie wist
wäärt ollete kunninglikkuks abbikasaks sada, se­
pärrast tahhaksin teid ommale abbikasaks ja Jng- 
lisse-ma kunninglikkuks prauaks tööta." Helena 
langes jälle ta ette ja ütles: „Suur kunningas! 
se õlleks kül keikide melest naero wäärt, et keik 
teised kunninglikkud tüttarlapsed tähhele panne- 
matta jättaksite ja üht sesuggust tahhaksite wötta, 
kedda teie ei tunne, ei ta maad egga sugguwössa, 
ja kellel mingisuggust warra põlle." Need al- 
landlikkud saunad kinnitasid kunninga armastust 
Helena wasto weel ennam ja ta hakkas ta käest 
kinni ja ütles: „Kattis armoke! mul on war- 
randust kül, et mollemad süa woime sada." Za 
mollemad läksid koio. Se peale läks kunningas 
omma emma jure ja räkis ka temmale omma 
nou ja laskis keikis paikus teäda anda, et ta 
Helenat kunninglikkuks prauaks tahhab kronida, 
ja et iggaüks tedda nisamma peaks auustama, 
kui tedda ennast. Sedda ka keik hea meiega lub- 
basid. Agga temma emma seisis selle wasto: 
kutsus kunninga körwale ja ütles: „Õlled sa hul 
woi jams, et sa sesuggusega tahhad laulatada
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laska, kes jo keik mailma läbbi hulkund, kellest 
sa ei tea ei issamaad egga sugguwössa ja kes jo 
issegi ennesest häbbeneb räkides? Sest woiksid sa 
issegi mõista, et se koggoni kölbmatta on, sesug- 
gust wötta, kes mailmas, kes teab mis jo teind. 
Mötle enne parreminne järvele, ennego sedda ette 
wöttad, mis sulle ehk takka järvele iggawesseks 
teotusseks woiks tulla, — ja kui sa ülle mo 
tahtmisse ja nou teed, siis tahhan teile luggu 
lüa, mis teile mollemile peawallo peab teggema." 
— Selle polest ei walletand ta mitte; sest ta 
teggi nende wahhele sesuggust tülli ja waewa, et 
ta selle päevast issi seitsme noumehhega päevast 
ellawalt sai ävvvapölletud. — Agga kunningas 
ütles: „Sinno ähwavdamist ei panne ma tähhe- 
legi, te sinna, mis so kawwalus sind tal öppe- 
tab, siiski wöttan tedda abbikasaks; sest temma 
head wisid tunnen ma jo nisamma hästi, kui 
sinno kawwalust, ja mis ta seisusse polest allam, 
sedda ta omma wisidi polest üllem."

Siis läks kunningas ärra, andis teenvittele 
käsko, keikis asjus pulma wasto ehhitada. Mon- 
ne päwa päevast, kui keik walmistud olli, laskis 
kunningas ennast Helenaga aupiddi laulatada, ja 
peti pulmad tevweste kümme päwa — ja ni au­
sad ja uhked, et Jnglisse-maal seddasavnast enne 
polnud nähtud. Päevast pulmi läks iggaüks koio 
ja kunninga emmet towevi lossi, kus ta elloasset 
olli, — agga ta südda tahtis wihha päevast lõh­
keda. Ja kunningas jäi omma nove abbikasaga 
Londoni linna, kus naad kaks aastat wägga 
kallist ello ellasid. Selle aia sees olli ka jo He-
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lena suggu otama sanud. — Sündisid Lemmale 
kaks poega, kes kunninga emma kawwalusse Mbbi 
mitme willetsusse kätte sattunud, kuida pärrast 
kuulda same.

Enne weel, kui kunningas omma armsa ab- 
bikasa suggu otti nähha sanud, tulli temmale 
kirn, et pagganad Sardinia-maad tulle ja mõõ­
gaga laastama tulnud, ja palluti tedda öiete rut­
tas te appi tulla. La panni ka ennast sure hulga 
rahwa ja laewadega malmis, panni ühhe ustama 
würsti ennese assemele, selle nimmt olli Losester. 
Ta laskis ka kolm kuld pitseri tehha, keik ühte 
modi kirjadega; ühhe neist wöttis ennesele, teise 
andis omma abbikasale ja kolmandama selle würs- 
tile, kes ta assemele piddi jäma. Kinnitas siis 
würsti öiete tuggewaste, et temma rigi eest, agga 
weel ennam ta abbikasa hea eest hoolt peaks 
kandma. Ja kui omma abbikasa ja keikide teen- 
rittega Jummalaga olli jätnud, läks ta söamees- 
tega laewa ja purjetas eddasi.

Pärrast kunninga ärraminnemist kais ta man­
na emma Helenat ta raske-jalla aial saggedaste 
waatmas. Ükskord leidis ta omma minnia mag- 
gamast — ja sedda olli ta jo ammo ootnud — 
wöttis tassa-hiljokeste Helena taskust ta pitseri, 
ruttas koio, laskis kullaseppa tulla, kes temmale 
kellegi hinge teädmatta sesammasugguse pitseri 
piddi teggema. Kui pitser malmis olli/ jooksis 
ruttuste ja wiis Helena pitseri jälle sallaja ta 
tasko. Agga selle kullaseppa, kes temmale pitseri 
olli teinud, tappis kihwtiga ärra.



16
Helena mahhasaminne tulli siis ka pea kätte, 

ja ta sünnitas kaks iIlusat poeglast ilmale. Selle 
ülle said keik koddused kunninglikkud teenrid rööm- 
saks, ja keige ennam wärst Losester, — kes ka 
warst ühhe mehhe läbbi kirjaga neid sannumid 
kunningale satis. Ztgga et tee kunninga emma 
lossi jurest läbbi käis, sepärraft laskis se tigge naes- 
terahwas walwada, et kui kegi kunningale middagi 
sannumid piddi roima, et sedda siis enne temma 
jure kutsuda. Ja nt pea, kui se mees, kes roürsti 
kirjaga kunninga jure piddi minnema, sealt möda 
piddi minnema, kutsuti tedda tuppa, anti kallist 
röga süa ja seggajat jomaaega jua, künni roimaks 
raskeste maggama jäi. Siis roöttis kunninga 
emma se kirja temma taskust, roöttis lahti ja 
leidis kirjotud olleroad, „et Helenale kaks illusat 
poeglast sündinud." Selle kirja pölletas ta kohhe 
ärra ja kirjotas selle assemele ühhe teise ja nim- 
metas sedda: „et Helena kaks imme-näggo koera 
poega ilmale tonud", mis peäle ta roastust päl­
lus, kas neid piddi ärrahukkatama rooi ellusse 
jätama. Selle kirja panni ta selle pitseriga kinni, 
mis ta Helena pitseri järrele kullaseppa otti lask­
nud rehha, ja pistis mehhe tasko. Kui mees 
üttes ärkas, ruttas ta minnema, ilma et õlleks 
teädnud, mis tempo kunninga emma otti teinud. 
Peäle sedda laskis se üllekohtune naesterahroas 
keikis paikus teede peäl warritseda, kas kegi kun­
ninga jure piddi minnema ehk sealt tullema, ja 
roabbandas omma teggo sellega heaks, et ütles 
ennesel suurt iggatsemist olleroad, ommast pöiast 
sannumid sada.
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Kirja - weddaja sai ka peagi kunninga jure ja 

andis kirja temma kätte. Kui kunningas sedda 
walle-kirja lugges, läks ta häbbi pärrast üsna 
punnaseks, ja andis sedda luggu Neapli piiskop- 
pile (Hellena onnole) teäda, kes ka sel aial söa- 
leris otti. Se panni sedda nisamma immeks, ja 
küssis kunninga käest, kust maalt ja missuggusest 
seisussest ta abbikasa piddi ollema? Siis juttus- 
tas kunningas temmale, et ta omma abbikasa 
merre ärest ommast rohho-aiast leidnud, kes om­
ma issa eest ärrapöggenenud, kes Ledda tahtnud 
kossida, — ja kuida temma tedda omma emma 
tahtmist wasto ommale kossinud, agga et ta weel 
tännine potte teäda janub, kust maalt ehk mis­
suggusest seisussest temma piddi ollema. Sette 
jutto ütte ehmatas piiskop ja ütles: „Leie sau­
nade järrele arwan ma, et teie minno öe tütre 
Helena ottete naeseks wötnud, kes omma issa 
kiusamiste pärrast ommalt maalt ärra läinud ja 
kellest ükski tännini potte teäda janub, kuhho ta 
läinud." Nende saunade läbbi sai kunningas 
pissut röömsamaks, agga siiski otti ta rahhota 
nende sannumitte pärrast, mis temmale kotto ku­
lutud. Piiskop katsus kül iggawisi ta meelt 
jahhutada ja ütles: „Sedda kirja on ehk üks
ülleanneto innimenne kirjotand, et teie abbikasa 
teie melest alwaks tehha; sedda on ehk teie om­
ma emma teinud, sest minno melest näitab se 
kirri ühhe naesterahwa kirjotud ottewad." Ag­
ga kunningas. ei tahtnud sedda uskuda, waid 
ütles: „Et se kirri minno abbikasa woi würsti 
pitseriga kinni on pandud, sepärrast ei woi egga
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sa ma muud arwada, kui et se würsti ehk minno 
ennese abbikasa kirjatud on." Piiskop seisis selle 
wasto ja ütles: ,,Se woib jo ehk ka olla, et kegi 
ennesele just sesugguse pitseri sallaja on lasknud 
tehha; separrast jäge sekskorraks rahhole ja kir- 
jotage, et teie abbikasa ihho suggu teie taggasi 
minnemisse aiani ülles saab hoitud, ja minna 
sadan siit ühhe mehhe, kes kirja senna wiib." 
Se nou olli kunninga mele pärrast. Ja kui 
piiskoppist sadetud kirjakandja Toweri lossi jure 
sai (kus kunninga emma asset olli), ollid warrit- 
sejad tedda otamas, kes tedda kunninga emma 
jure wisid, surepiddi wasto wötsid, künni ta 
joobnuks jäi ja maggama uinus. Warst wöttis 
kunninga wanna emma kirja mehhe taskust, lug- 
ges ülle, wiskas tullesse ja laskis omma salla- 
asjade kirjotaja ue kirja würsti kätte ckirjotada 
(kellele ta pärrast kullaseppa teed näitis), ja se 
kirri olli nenda: „Mo abbikasa Helena pead sa 
wibimatta temma kahhe lapsega ärrapölletama." 
Kui se wanna maddo selle kirja omma pitseriga 
kinni olli pannud, pistis ta sedda mehhe tasko. 
— Pärrast laskis ta sellesamma salla-kirjotaja, 
ennego tedda maggama panni, weel kahheksa 
kirja kirjotada, — ja üks neist olli waljum, 
kui teine, ja wiimse sees weel nimmetadi: „et 
kui würft kaua aega piddi wiitma, Helenat tem­
ma kahhe werdjaga ärrahukkates, siis piddi ta 
isse ka hukkatud sama." Need kirjad satis ta 
pärrast ükshawalt würsti kätte; kuida warst kuul­
da same.

Ja kui siis piiskoppi sadetud mees ommaft jo-
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waötusseft ülles ärkas, läks ärra ja wiis kirja 
würsti kätte. Würft lugges, — ehmatas ja küs- 
sis: „Kust sa selle kirja said?" Mees wastas: 
„Kunningas Hinrek andis selle mo kätte." Wärst 
ütles: „Sa walletad! sedda ei woi kunningas 
mitte kirjotand olla." Agga ta meel sai wägga 
kirjuks — laskis kirja - toja wahhi alla panna, 
künni ta sest asjast selgemat arro piddi sama.

Kui siis, nt kui jo eespool nimmetud, kun- 
ninga emma weel kahheksa kirja omma kirjotaja 
olli lasknud kirjotada, ja kirjotajat pärrast ärra- 
löppetanud, et ta pahha teggo sallaja piddi jä- 
ma, laskis ta kahheksa woöraft meest ennese jure 
kutsuda, lubbas iggamehhele kümme naela kulda, 
kui naad iggaüks ommal seätud päwal ühhe kirja 
wallitseja würsti kätte piddid wima ja ütlema, 
et kunningas Hinrek neid Sardinia-maalt saatnud. 
Sedda lubbasid mehhed wandega kinnitades. Ta 
laskis siis need mehhed, iggapääw ühhe, korra 
pärrast ommad kirjad würsti kätte wia. Kui 
wärst ni mitto kirja sai, ei teädnud ta, mis ta 
piddi teggema. Ja kui kussagilt nou ei leid­
nud, laskis kunninga emma ennese jure palluda. 
Se tulli. Würst näitis need kirjad ja ütles: 
„Need ollen ma teie pöia käest sanud; ei ma 
tohhi neid Helenale näidata, egga tea ka, mis 
pean teggema; sepärrast pallun nimmetada, mis 
teie arwate." — Nüüd kössis ta öiete parraja 
— kurrati eeftweddaja — käest nou. Wanna 
maddo kostis: „Mis teie neid kirjo Helenale siis 
kardate näidates, egga teie neid põlle kirjotand? 
ehk mis se aitab, ükskord peate ommeti näitama;
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ja kui teie kardate naitades, kül minna siis näi­
tan." Läksid siis mollemad, würft ja manna 
emmake Helena jure ja andsid kirjad luggeda. 
Kui ta neid olli luggenud, ehmatas ta nenda 
atra, et ta essite sannagi woinud räkida. Pär- 
rast, kui olli toibunud, hakkas wägga halledaste 
nutma ja ütles: „OH Jummal, oh Jummal! 
kust fe peaks tullema, et mo mees ommas süd- 
dames minno wasto nt kurja nou on piddanud? 
Kui kotto läks olli ta mo wasto kui ingel, ja 
mis nuüb? — Eks sest õlleks kül olnud, et ta mind 
ennesest ärra õlleks aianud — agga nüüd ta ei 
tahha mind ellussegi jätta?" — Keik kes seal 
liggijärges ollid, nutsid Helena parrast sure heä- 
lega. Ja Helenal õlleks meel rohkem halledusse 
kaebamist olnud, kui mitte kunninga emma ted- 
da mitme tühja narrimissega — otsego Judas 
Jskariot — põlleks kinnitanud.

Agga sest kinnitussest ei sanud Helena suurt, 
sest jubba nattokesse aia pärrast tulli jälle kol­
mas kirri, pahhem kui endised. Siis läks man­
na emma ta jure ja ütles: „Olle rahhul, tuttar, 
ni kaua kui minna ellan, ei pea sulle middagi 
pahha sündima, kui ma ka omma ello sinno eest 
peaksin andma." Selle ülle sai Helena jälle pis- 
sut röömsamaks, egga teädnud hingeski, et se- 
famma trööstia ta merre - maenlane olli. Teisel 
ja kolmandamal pärnal tullid jälle ued kirjad ja 
ikka kord korralt waljumad. Siis ütles würst 
selle ülle wägga ehmatand ja immeks pannes 
manna emma wasto: „Mis peame selle asja
polest teggema?" Kamwal naene kostis: „Mo
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pöia kirjad lahwad kord korralt maljumaks, se- 
pärrast tahhan minna ennast sest asjast koggoni 
lahti lüa, sest ma kardan onuna pöia wihha."

Teiste päiwe sees tullid jälle ued ramatud, 
iggapaäw üks, künni kahheksa tükki sai — ja 
selle feige essimessega ühtekokko ühheksa. Kui se 
rniimne ja keige waljum elli tulnud, tulli manna 
ermna kord jälle rnürsti jure ja ütles: „Arge 
mind ennam selle asja sisse kiskuge, minna ei 
rooi onuna pöia käskude wasto mitte panna, et 
keik rigi asjad hukka ei peaks minnema." — 
Würst olli nüüd keige ennam kimpus, sest ühhelt 
poolt olli tornmai omma ello ja warrandust kahjo 
kautades, kui ta kunninga käsko ei piddand täit­
ma, ja teiselt poolt olli temmal pea nisamma 
raske ilmasüta kunninga prauat ta lastega ärra- 
pölletada. — Ja würsti kohto-noumehhed ütle­
sid : „Parrem on, et üks naesterahwas otsa saab, 
kui et paljo innimesse önnetusse sisse peaksid sa­
ma — se on jo kunninga käsk, et ta otsa peab 
sama, mis sul sest siis süüd on."

Et ka würstki parremat nou ei leidnud, se- 
pärrast wöttis wiimse kirja, läks Helena jure, 
lugges temmale sedda nuttes ette ja ütles: „Ma 
nääksin, et ma mitte ilma õlleks sündinud, sest 
siis põlleks nüüd mul ka tarwis sesuggust hir­
must käsko täita." Agga Helena ütles: „Kui 
mo issand kunningas sedda tahhab, siis ollen ma 
sellega rahhul ja tahhan hea meiega surra; agga 
se kurwastab mind wägga, et mo lapsed min- 
noga hukkatud peawad sama, kes meel kellegile 
pahha põlle teinud; oh õlleks ma weel kord om-
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ma mehhega sotina könnelda janub." — ,,Se 
ei woi sündida", ütles würft, „sest ma pean 
peale sedda, et ma teid ärrapölletada lassen, teiest 
üht märki jätma, et kui ta taggasi talled, ei woi 
öölda, et ma kellegi teise teie assemel ollen är- 
rapölletand." „Wötke siis", ütles Helena, ,,mo 
kässi selle sõrmuksega, mis ta mulle armastusses 
andis, kui ta mind kossis, et ta sedda nähhes 
omma waljust wöttaks kahhetseda ja eddespiddi 
üht asja selgeminne järrele kulada." Ja würst 
käskis üht teenrit Helena kät otsast ärraraiuda.

Kui se luggu Londoni linnas rahwale teäda 
sai, siis tõusis sest suur kärra, ja tahheti würsti 
koggoni ärra tappa, sest Helena olli omma hea 
wiside ja armolisse ollemisse pärrast keikide me­
test wägga armsaks sanud. Sedda kärra nähhes 
ja kuuldes laskis ta Helenat taggasi wia, ja piddi 
tedda ilma kellegi teädmatta homme hommiko 
warra ärrapölletama. Öseks wiis würft tedda 
ta lastega omma maiasse, kus keik se ö keigel 
ärraräkimatta kurwastust olli, keige ennam würsti 
õe Marial, kes kurwastusse pärrast koggoni pool 
jamsiks läks, ja ütles: „Kui teie meie kunninga 
armsa abbikasa lassete ärrahukkata, siis ei tahha 
minna ka mitte ühte silma pilko ellada." Ta 
langes omma wenna ette pölweli ja ütles waljo 
heälega nuttes: „Mo armas wend, lasse Helena 
ellusse jäda ja mind ta assemele ärrapölletada." 
Sedda ei tahtnud würst lubdada. Ztgga temma 
ütles: „Lasse ridest kaks last tehha; need wöttan 
minna omma kätte peäle, kui ma purida peale 
lähhän, et kui kegi emalt mind nääd, mind He­
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lena arwab ollewad — agga Helenat jätta el- 
lusse; sest se on jo parrem, kui minna üksi otsa 
saan, kui et meid nelli korraga peab otsa sama
— sest kui Helena omma lastega ärrapölletakse, 
tahhan minna ka nende körwas ärrapölletada."
— Sedda kuuldes sai Helena öiete kurwaks ja 
minnestas ärra. Siis hüdis Maria: „Mo is­
sand wend! wi kunninga abbikasa kussagile war- 
juldasse paika; minna tahhan temma eest surra." 
Würst kostis: „Ödde! ma nään et sa ni wägga 
kangeste temma eest tahhad surra, sepärraft tahhan 
minna ka so nou ja tahtmisse järrele tehha." Las­
kis siis Maria käe ärraraiudG et se Helena käe 
assemele kunningale tunnistusse märgiks piddi jä- 
ma, ja Helena käe panni ta ühhe kastikesse sisse 
ja siddus selle kastikesse keige käega Helena teise 
lapse kaela. Agga kui Helena omma nörgus- 
tussest olli toibunud, panni tedda würst ta kahhe 
poiokessega ühte pati, andis kolm leiba ja muud 
körwast ja jomaaega kasa ja satis merre peäle 
Jummala tule holeks. Ja würsti ödde sai hom- 
miko enne päwa touso ärrapölletud.

Helenat ja ta lapsi aias tuul padiga Prant- 
susse-ma randa ühhe metsa äre. Seäl alles hak­
kas ta omma willetsust ja hädda öiete järrele 
mötlema ja isseärranis würsti öe Maria surma 
pärraft hirmsaste nutma. „OH", ütles ta, „sa 
ustaw ja puhhas neitsike, mikspärrast õlled sa 
ennest werrega mulle ello ostnud, mis ma siin 
metsas kiskjatte metsaliste eest ommeti ei jõua 
hoida; ehk kui ma ka kül metsaliste polest woik- 
sin ellada, agga kust ma ennesele ja ennest kahhe
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lapsele süa wöttan? Miskaga ma süa rnoin te- 
nida ehk murretseda, mul on üks ainus kässi?" 
Selle leina -kaebamisse peäle jäi ta maggama. 
Siis tullid hunt ja karro, teine ahnitses teise 
lapse tõuge wahhele ja läksid metsa. Agga met­
sas läksid kahhekeste tüllisse, sest mollemad taht­
sid mollemid lapsi üksi sada. Sedda näggi emalt 
üks metsamees, kes koggoni metsas peaaega lap­
sest sadik olli ellanud, nt kui mannal aial sedda 
saggedaste sündis; se jooksis rutto, ja tahtis lapsi 
nende kiskjatte käest ärrawötta. Hunt laskis 
selle lapse marsi lahti, mis temma suus Olli, ag­
ga karro läks karrates teisega omma pessa jure. 
Se ühhe lapse rnöttis nüüd metsmees ja rniis 
omma kopasse. Pärrast läks ja otsis ka karro 
pessa ülles, otas seäl liggijärges senni, kui karro 
pessast ärra toidust läks otsima, ja rnöttis siis 
ka selle lapse seält ja rniis kopasse. Sedda nim- 
metas ta nüüd Ursus (mis Laddina kele sanna 
on ja meie keles karrut tähhändab), sest et tedda 
karro käest olli peästnud, ja sedda teist nimmetas 
Käeks selle käe pärrast, mis temmal kastikessega 
kaelas olli. Mollemid kaswatas ta mäest mist 
kuusteiftkürnmend aastat.

Agga kui Helena ülles ärkas ja omma lapsi 
kussagilt ei leidnud, hakkas ta nt halledaste nut­
ma ja kissendama, et kirnrnidki õlleks piddand 
armo andma. „OH minna õnneta ja rnillets in- 
nimenne,^ ütles ta, „kus on mo lapsokessedd 
oh õlleks need moistmatta kiskjad mind ka ärra- 
murdnud, kui naad mo keige kallimad panti, ja 
feige armsamaid kinnitajaid mo häddas, ärrawi-
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ftb! egga neid ükski ennam woi peästa ja mo 
kätte tua." Nenda seisis ta seal, ommas wae- 
was ni tuim, kui se, kes kül ellad, agga ommcti 
ei tea, et ta ellad; ta watas senna ja tenna, 
agga ei näinud muud kui teisel polel pakso metsa 
ja teisel polel laggedat merd. Wimaks näggi ta 
emal merre peal üht kauba laewa. Selle pole 
kissendas keigest mäest, et tedda Jummala pär- 
rast aidata ja kasa wötta. Agga kes sedda senna 
kaugele piddi kuulma. Ommeti önneks purjetas 
laewa perremees, otse Jummala sunnitud, senna 
Ma äre, kus Helena otti, laskis laewa ankrusse 
panna ja tulli omma rahwaga mäele nattokest 
jahhutama. Seält leidis ta Helena eest. Se 
kohhe pällus ennast kasa wötta, kuhho piddid 
minnema. Sedda ludbas laewa perremees, kui 
ta Helena käest keik ta willetsussed kuulda olli 
sanud. Läksid marsi laewa, purjetasid eddasi ja 
said monne päwa pärrast Prantsusse-ma Nan- 
tesse linna, kuhho Helena jäi. Agga laew läks 
seält jälle eddasi. Seäl linnas ei aitnud tem- 
mal mu nou, kui et piddi kerjamisse peale heit­
ma — ehk kust ta siis muido köhhowarra õlleks 
sanud. Wimaks sai ühhe waese naesterahwa jures 
ommeti korteri asset, agga süa piddi ikka kerja­
ma, sest et se, kelle jures ta korteri asset olli sa­
nud, issegi peaaego teiste armastusse annettest 
ellas. Ja sesugguses kerjaja pölwes ellas Hele­
na Nantesse linnas kuusteistkümmend aastat öiete 
waewa wisi.

Umbes sel aial, kui Helena Nantesse linna 
olli sanud, olli Türgi keiser Antonius omma tüt-

o
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tart ikka otsides Hollandi male juhtunud, senna 
kohta, kus se naesterahwa ehk nonni klooster 
otti/ kus Helena ka nattokesse aega olnud, kui 
ta essite omma issa eest otti ärrapöggenenud. 
Antonius laskis ennast mäele sõuda, läks nim- 
metud kloostrisse ja pärris Helenat tagga. Agga 
kloostri üllem naesterahwas wabbandas ennast 
ja ütles: „La otti kül nattokesse aega siin; ag­
ga kui ta kuulda sai, et ta ellopaik Leil Leäda 
otti, läks ta siit ärra ühhe laewa peäle; agga 
kuhho ta läinud ehk janub, kus ta praego 
peaks ollema, ehk kuida La kässi peaks käima, 
sedda potte ma weel tännini mitte kuulda sanud 
— ehk kas ta alles ellus, woi koggoni jo sur­
nud." Sedda kuuldes sai keiser wägga kurwaks, 
ja mandus, et ta enne järvele ei tahha jätta He­
lenat otsimast, kui Lemmast ka keigewähhemalt 
sannumid õlleks sanud, kas ta alles ellus woi 
ehk jo surnud. — Läks sealt ärra ja purjetas 
umbes eddasi. Agga tulleb siin mele tulletada, 
et kurrat selle essimesse kiusaja möttega Lemmast 
jo otti lahkunud, ja otsis siis Antonius La issa 
tedda nüüd wannema puhta armastusse pärrast 
lapse wasto, ja mitte patto-armastusse pärrast.

Tahhame nüüd ka wahhel Helena mehhe, selle 
Znglisse-ma kunninga Hinreko asja tähhele pan­
na. Km kunningas Hinrek omma asja Ztalia- 
maal korda otti saatnud — waenlastele näidand, 
kust Lee koio lähhäb, pöris ta koiopole minnema. 
Lee pealt satis ta ennest ete wallitstja würstile 
omma Laggasi tuttemissest sanna ja ka paljo ter­
mid omma kalli abbikasa Helenale. Neid san-
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ttumib kuuldes ütles wärst Losester: „Kui kunnin- 
gas tedda (Helenat) nenda armastab, miks ta tedda 
siis ta kahhe lapsega ärrapölletada käskis ?" „Mis 
jut se on", ütles sannume-andja, „kas teie ollete 
selle keige parrema ja illusama innimesse siin 
Ma peäl, kedda meie kunningas ennam armas­
tab, kui omma ennese ello, kas selle ollete ärra- 
pölletand? — Kui sedda ollete teinud, siis an­
naksin minna omma poolt nou, aegsaste warjo- 
paika otsida, sest egga sesuggusest asjast head woi 
tulla." Kui würft sedda kulis, mõistis ta jo 
ette ärra, et kunninga kirjade jures suurt segga- 
dust otti tehtud — agga ei ta teädnud praego 
meel arwada, kas need kiusamissed Helena woi 
temma pärrast tehtut — hakkas kibbedaste nut­
ma ja kaebama.

Warst tulli ka kunningas isse Londoni linna, 
kus würst tedda sure auga wasto wöttis. Za 
keige essimesseks kohhe küssis, kuida ta abbikasa 
kässi piddi käima. „Wägga hästi", kostis wärst 
— sest ta ei tahtnud omma head kunningast ni 
äkkiste kurwastada. „Zummal olgo tännatudl" 
ütles se peäle kunningas, „et ta mulle tännini 
termist annud, et tedda jälle nähha saan ja tem- 
maga jutto aiada." Kunninga manna emma — 
nago kahhe otsaga worst — tulli ka liggi, ter- 
retas poega ja teggi ennast wägga kurwanäolis- 
seks. Sedda panni kunningas wägga immeks 
ja ütles: „Emma! mis sul wigga, et sa ni kurw 
otteb?" „OH poegi" ütles emma, „miks ma ei 
pea kurw ollema; sest Losester, se mailma mört- 
suk, on need ärrapölletanud, kes sul wist siin

2*
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ilmas feige armsamad otsib — Helena ja ta 
kaks poega." Need sannad teggid kunninga ot- 
sego hulluks ja käskis würsti ilma fauna lausu- 
matta silmapilk ärratappa. Würst ehmatas selle 
ülle kül roagga ärra, agga ütles: „Sedda mis 
minna ollen teinud, sedda ollete teie, aumdait 
kunningas käsknud." „Kas sa pörane pead su 
omma wallega!" kissendas kunningas; „sa kir- 
jotasid mulle wallelikko wisil, et temma kaks koera 
poega ilmale tonub, ja nüüd se põlle ommeti 
tössi." Kui würst kahte koera kulis nimmetada- 
wad, mõistis ta üsna selgeste, et ülleannetumad 
innimessev temmast sadetud kirja jures kelmust 
teinud, ja tahtis ennese eest kosta. Agga se tig- 
gedussega otsast otsani täidetud kunninga emma 
ütles omma pöia wasto: „Kui sa Helenat nenda 
armastad, kui sa praego rägid, siis peaksid ka 
need, kes ta surma pärrast süallused on, warsi 
omma tenituö palka kätte sama." Se kihhutas 
kunningast roeel ennam wihhale, — ta tõmbas 
moöga tuppest, ähwardas würsti tappa ja ütles: 
„Ütle mulle ommeti, kust sa selle julgusse wöt- 
sid, et sa mo abbikasa ta kahhe lapsega lasksid 
ärrapölletada?" „Sedda põlleks minna wist mitte 
teinud^" kostis würst, „kui teie mitte ühheksa 
kirjalikko käsko isse põlleks annud, sedda tehha 
— kuida ma siis piddin julgema ühheksakordse 
kässo wasto panna." — „Kas need ühheksa kirja 
alles so käes?" küssis kunningas. — „Zah! 
seif mo käes — agga sel silmapilgul koddo; ja 
peäle sedda on mul ka weel ühheksa hinges meest, 
kes need kirjad mo kätte töid, ja kes endid keik
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kunninga kässo peale ütlesid wäljas ollewad." 
„Kui se nenda tössi on, kurda sa praego rägid", 
ütles kunningas, „siis annan ma sulle andeks, 
agga ommeti tahhan sedda parreminne järvele 
kulada." Se peäle läks kunningas wägga kur- 
wa melega omma maiasse. Senna läks ta em- 
ma — se pövgo tuk — takka järvele, ja ütles 
jälle pöiale: „Mis sa ni kaua aega widad; eks 
sa lasse sedda mövtsukaft wavsi möllusse tombata 
— kes teab, mis so ennesegagi ehk Lahhab keh­
ha.^ Nenda ja teist wisi püdis ja katsus ta 
kunningast wüvsti wasto ennam wihhale ärritada.

Warst tulli selle järvele üks woöras mees tup­
pa, kes kunningale sanna toi, et Türgi keiser 
Londoni linna alla tulnud, ja et ta lubba päl­
lud monneks päwaks Londoni linna jäda. Se 
sannum teggi kunningast jälle ni röömsaks, et ta 
keik pahhandussed ja kurwastussed ärraunnustas, 
hobbose saddulasse laskis panna ja ue woörale 
wasto söitis. Ja kui ta tedda olli terretanud, 
küssis ta: „Mis assi teid sedda pitka ja wae-
walist reisi on sundind ette wötma?" „Ma otsin 
omma tüttart", kostis keiser, „kelle nimmt He­
lena." Se peäle ütles kunningas: „Minna ol­
len ka ühhe Helena pärrast leinamas, kedda mo 
würst Losester ta kahhe lapsega on ärrapölletanud; 
mis pärrast ta sedda teinud, ei õlle ma weel 
tännini teäda sanud." Kui keiser Antonius sedda 
kulis, kahwatas ta näust ärra ja küssis: „Kust 
se innimenne parralt olli?" Kunningas Hinrek 
kostis: „Sedda ei tea ma tännini weel mitte; 
leidsin tedda merre ärest ommast rohhoaiast, ja
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ta ennest jutto järrele otti ta ommalt maalt är- 
rapöggenud omma issa eest, kes tebba abbikasaks 
tahtnub; agga minna rootsin tebba, et mo emma 
kül sette wasto seisis, ommale abbikasaks." Kui 
keiser febba kulis, hübis ta waljo heälega: „QH 
mo kattis tüttar! oh mo tüütad woi nüüb ol- 
leb surnub l — mis etto minnulgi ennam on! — 
kurwastus Lappab minb enneaega!" Nenbe san- 
nabe ütte sai kunningas Hinrek ka jälle ni kur- 
waks, et kegi ei teäbnub, kumba enne ehk ennam 
õlleks tarwis kinnitaba. Ja mottemab läksib su- 
res kurwastusses Lonboni linna.

Ja kui mottemab wattitsejab linna ottib fanub, 
kutsuti würst Losester ette, kes omma asja pibbi 
selgeks teggema. Se tutti, ja toi ka neeb üh- 
heksa kirja-tojab, iggaühhel se kirri käes, mis ta 
otti tonub, kunninga ette; sest würst otti neib 
keiki wahhi alla pannub. Ja kunningas laskis 
würsti neeb kirjab korra järrele ennest ette lug- 
geba, ja würst näitis ka igga kirja peäl kunninga 
ennest pitseri. Sette ütte immetettebes laskis 
kunningas iggaühhe kirja toja üksi — korra jär­
rele — toanbuba, selle peäle: kette käest ja kust 
naab iggaüks omma kirja ottib janub. Essimesst 
kirja toja wanbus sette peäle, et ta omma ra- 
mato Neapli piiskoppi käest fanub. — „Siis 
on piiskop mulle febba tülli teinubl" kisstnbas 
kunningas wihhaga, „st ei pea Lemmale tassu- 
matta jama." Siis lasti ka neeb teistb kahheksa 
ukshawalt wanbuba. Seitse neist wanbusib wal­
let; agga wiimne ütles: „Et ma kül ei tea, mis 
teie, auwäärt kunningas, minnoga tete, kas las-
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sete mind ärrapölletada woi mõõgaga tappa, siiski 
tahhan tot räkida." Kui kunninga emma, kes 
ennast ka liggi olli aianud, febba kulis, et fe tõt 
tahtis räkida, tahtis ta febba asja ärra feggaba 
ja ütles: „Mo poeg, mis luggu fe on, et fa ni 
kaua aega wibab, egga meel febba mõrtsukast, 
kes so feige kallimat ni üllekohtufel kombel är- 
rahukkanud, et fa febba ta tenistust möda ei 
nuhtle." — Jubba würft olli uut julgust fanub, 
ja ütles nende fannabe peale kunningale: ,,Au- 
wäärt suur kunningas! kui teie kotto ärra läksite, 
andsite keik wallitsusse otsust minno kätte, ja 
minno käes on ta weel selle tunnini, sest et feb­
ba mo käest weel põlle taggafi woetub, fepärrast 
ärge pange pahhaks, et minna kui alles wallit- 
feja, teie emma wahhi alla pannen, künni selgeks 
saab, kelle labbi fe suur pahhanbus ja kurmas- 
tus on sündinud — sest ta ei tahha kebbagi 
ciete laska räkida." Ja fe sai nenba tehtud, 
kui würst räkis, et kül emmake tuggewaste wasto 
panni — tebba pandi ühte kambri kinni ja waht 
ukse ette.

Selle järrele mandus siis fe wiimne kirja toja 
felgeste: „er kunninga emma Toweri lossist selle 
kirja ta kätte annud, agga ilma et ta õlleks 
teädnud, et mingitsuggust pahhandusse teggiat 
asja seal fees olli." — Siis pällus keiser An- 
tonius kunningast, et temmal woiks lubba olla, 
nende meeste peale kohhut mõista, ja ütles: 
„Selle essimesse kirja tojale tulleb andeks an­
da, kes omma kirja Neapli piiskoppi käest fa­
nub ja ka selle wiimfele, kes praego tõt mandus,
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agga teised peawad ärrapölletud sama." Sellega 
otti kunningas Hinrek rahhul. — Siis pällus 
keiser ennesele lubba kunninga emmaga üksi jutto 
aiada, mis Lemmale ka lubbati.

Keiser läks siis kunninga emma jure ja ütles: 
„Kas teate, auwäärt kunninga emma, ma läh- 
hän warsi omma male taggasi, ja kui teil taht- 
minne on, siis wöttan teid kasa ja lassen teid 
abbikasaks kronida; ma armastan teid ennam, 
kui middagi muud mailmas; piddage sepärraft 
öiete warsi nou, kas tahhate ehk mitte." Se 
jut römustas manna emmakest wägga ja ta üt­
les : „Kui teie, aulik keiser, mind abbikasaks lub- 
bate wötta, siis tahhan minna ühhe ku pärrast 
omma pöia leiwast lahti lasta, et teie siis ka 
Inglisse-ma wallitsust omma kätte woite sada; 
ja et ma töeste teie pole tahhan hoida, selle tun- 
nistusseks annan sellesinnatse kuld kottikesse." 
Agga ni pea, kui ta se kuld kotti keisri kätte 
olli annud, tulli Lemmal meie, et ka se walsk 
järrele tehtud pitser seäl kottis olli, — ja pällus 
siis rutto kotti jälle taggasi, ja lubbas kallimat 
asja anda, sest et selle wägga alwa ütles olle- 
wad. Agga keiser ei teinud selle juttoga ennam 
teggemistki, waid läks wälja panni kambri ukse 
ennese takka kinni. — Kui ta kotti lahti teggi, 
leidis kohhe walsk pitseri seest, läks ja näitis kun- 
ningale. Sedda nähhes panni kunningas wägga 
immeks, ja käskis würsti Helena pitserit tua. 
Kui olli Lodud, ütles kunningas: „Kuida se woib 
olla? ma ei lasknud jo ennam, kui kolm ainust 
pitseri tehha, ja nüüd on neid nelli?" „Wist,"
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ütles keiser, „on teie emma üks kawwal ja ülle- 
kohtune iNnimenne, kes sedda neljat on lasknud 
tehha; sepärrast laske tedda feie kutsuda ja küs- 
sige ta käest, kust temma selle wötnud." Ja kui 
emma kunninga ette tobi, ütles kunningas, et 
ta ennast surma wasto piddi walmistama keige 
omma seitsme walle tunnistajaga. Kui emmake 
sedda kulis, sai ta otsego pöraseks; agga wimaks 
tunnistas ommeti keik ülles: kuida ta kullasseppa 
ennesele pitseri lasknud tehha ja tedda pärraft 
ärrahukkand, ja kuida omma salla-asjade kirjo- 
Laja need kirjad lasknud kirjotada ja teddagi 
pärrast ärralöppetanud, ja keik, mis ta otti tei­
nud.

Siis mõistsid wallitsejad sedda otsust, et kun­
ninga emma keige omma seitsme walle tunnis- 
tus-mehhega ärrapölletud piddi sama. Kui need 
omma tenistust möda omma nuhtlust kätte ollid 
sanud, läks wärst jälle kahhe wallitseja jure ja 
ütles: „Helena woib omma kahhe lapsega ehk 
weel ellus olla — agga kus naad on, sedda ma 
kül ei tea — sest ma saatsin neid padiga merre 
peäle, ja mo ödde Maria laskis ennast isse hea 
melega Helena assemel ärrapölletada." Kui wal­
litsejad sedda kuulsid, wandusid nemmad teine 
teisele, mitte enne ühhest lahkuda, ennego Helena 
piddid leidnud ollema. — Wattitsusse otsust kin­
nitas kunningas Hinrik jälle ueste wärst Losestri 
kätte ja läks keisri Äntoniussega Helenat otsima. 
— Need otsigo Helenat, agga senni wöttame 
meie aega, ja kulame, kuida Helena kahhe lapse 
kässi käinud.
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Ükskord, kui need kaks last jo kuusteistküm- 

mend aastat selle metsmehhe jures oüid olnud 
ja jo sureks mehheks käsnud, läks ta nendega 
merre pole köndima, jäi ühhes kohtas seisma ja 
ütles: „Lapsokessed! siin on se koht, kus teid es- 
simest kord näggin ja metsaliste käest ärrapeäst- 
sin." „Kuidas" ütlesid lapsed, „eks siis sinna 
meie issa ei õlle?" — „Ei õllel" wastas mets- 
mees, „kueteistkümne aasta eest motsin teid siin- 
sammas metsaliste käest ärra, ja sest aiast ollete 
minno jures kui lapsed kaswanud ja ellanud ja 
tahhan teid meelgi hea melega ennest jures pid- 
dada, kui agga isst tahhate." Agga nemmad 
kostsid: „Kui sinna meie issa ei õlle, siis tahha- 
me sinno jurest kohhe ärraminna, ja seimi ühhest 
maast teisi käia, künni omma issa olleme leid­
nud." Lärmasid kaswatamisst eest, jätsid Zum- 
malaga ja läksid ärra.

Kui tükki aega ollid käinud, said metsast wälja 
merre äre ühte saddamasst, kus Portugali kaup- 
mehhi omma laewadega eest leidsid. Üks kaup­
mees teiste hulgast küssis nende käest, mis meh- 
hed naad piddid ollema? Nemmad kostsid: „Ei 
meie tea issegi, kes meie olleme, sest meie ei 
tunne ei issa egga emma; olleme siin ses metsas 
ühhe metsmehhe jures ellanud, kelle nimmi Weliks 
on." Kaupmees römustas ennast nende noorte 
meeste lahke ja moistlikko jutto pärrast; ta las­
kis neile wisipärrast rided tehha, wöttis neid lae- 
wa ja andis neile peälegi monned head koppikad 
tasko rahha. Kolme päwa pärrast said Puweri 
linna Almadia male, kus üks lesk würsti praua



wallitsejaks otti. — Ja just sel aial otti Inglis­
se-ma wallitseja wärst Losester ühhe immelikko 
seggadusse pärrast sette linna al, sedda ärrawöit- 
mas. — Kaupmees wiis need poisid linna lesse 
würsti proua jure, kus neid armoga wasto woeti, 
ja neile warst süa anti. Ursus söi kül, agga 
Kässi ei tahtnud, waid söi neid metsa juri, mis 
metsmehhe jurest ärratuttes kasa otti wötnud. 
Sepärrast küssis würsti-praua pissoke tüttar, kel­
lega ta ennast sette-aia toitnud? Kässi kostis: 
„Kueteistkümnel aastal potte meie mottemad muud 
sönud, kui rohta ja jurikid, ühhe metsmehhe ju- 
res, kes meid sette aia kaswatanud." Peäle sedda 
rokis temma ka keik, mis modi etto neil tännini 
olnud, mis ütte würsti-praua nende wasto ni 
armolisseks läks, et ta neid koggoni ommaks 
lapseks lubbas wötta.

Agga kui wärst Losester ikka alles linna al 
otti, tõusis nälg linna sees. Kui Ursus sedda 
näggi, andis ta keik würsti-praua toidud, mis 
temmale ottid tehtud, waeste näljastele, ilma 
proua teädmatta. Sedda andsid kokkad prouale 
teäda. Ja sette ütte wihhastas ta ennast ja las­
kis mottemit) linnast wälja aiada. Agga ei tea, 
kas nored mehhed ottidki weel linna wärrawast 
wäljas, kui jubba üks kok jätte prouale teätas, 
et keik pottid, tassid ja waagnad ennam täis, 
kui enne. Siis sai proua kurwaks, et ta neid 
otti lasknud ärra aiada.

Nored mehhed tullid nüüd würst Losestri leri, 
kus würst nende käest küssis, kust naad piddid 
tuttema? Ursus wastas: „Meid aeti linnast arra,
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et waestele rohkeste andid olleme annub." Teise 
noremehhe kaelas laegast nähhes, küssis wärst, 
mis seäl sees piddi oUema? Lemma kostis: „Selle 
sees on üks kässi, agga ei ma tea issegi, kust 
ma sedda ollen janub." Sebba kuulbes tulli 
würstile Helena mele, kelle käe ta lasknub ärra- 
raiuba; ta pällus, et naab temma jure ptbbib 
jama, mis naab ka heamelega teggib. Pea pär- 
rast sebba sai Losestri ja lesse praua wahhel se 
labbt rahho tehtub, et wärst Losester lesse praua 
ärrakossis. Ja se peäle läks wärst omma praua- 
ga Inglisse-male ja wöttis noreb mehheb kasa. 
Kui wärst ja ta praua monneb näbbalab Jng- 
lisse-maal ollib ellanub, tahtis praua Ursust ni- 
samma abbiello rikkumisse tee peäle sata, kui üks- 
korb Potiwari naene Jakobi poega Zosepit. Se 
teggi nore mehhele nt suurt häbbi ja hirmo, et ta 
seält omma wennaga silmapilk ärraläks ja Prant- 
susse male purjetas. Seäl saib nemmab Puloni 
linna. Ja seält läksib nemmab Turo linna piis­
koppi maiasse. Piiskop küssis nenbe käest, kust 
naab parralt pibbib ollema? — Nemmab räkisib 
kuiba nende kässi siit sabik olli käinub. Nenbe 
juttust mõistis piiskop warst, et naab alles rist- 
matta ollib; ta ristitas neib ja nimmetas Kät 
Riksiusseks ja Ursust Martiniks. — Mol- 
lemab jaib piiskoppile teenriks. Martin maia- 
üllewaatjaks Riksius toapoisiks. — Jägo noreb 
mehheb tenima, — meie tahhame Helenat ka 
wahhel mele tulletaba.

Kuusteistkümmenb aastat olli Helena Nantesse 
linnas willetsalt kerjamisse warral ellanub. Siis
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läks kord Turo linna, kus ta ka piiskoppi mai­
asse andi läks palluma, — ja ta poeg Martin 
andis. Ei naad kül teineteist ei tundnud, agga nt 
pea, kui üks-teist näggid, hakkas mollematte werri 
kangeste jooksma, ilma et olleksid teädnud, kust 
se tulli. Nüüd kulame ka Helena issa ja mehhe 
luggu.

Senna ja tänna merresid ja maid möda käies 
Helenat otsides said keiser Antonius ja kunnin- 
gas Hinrek Turo linna. Seäl saatsid nemmad 
linna piiskoppile ennestest sanna ja pallusid lub- 
ba, pariks päwaks senna jäda. Sedda lubba 
andis piiskop, ja söitis pealegi omma teenrittega 
ratsa nende wasto, kus wastastikko mollemilt 
poolt suurt auustamift tehti. Tee peal linna 
minnes räkis kunningas Hinrek piiskoppile keik 
ommad loud ülles. Piiskoppi teenritte hulkas 
ollid ka Martin ja Riksius, kedda nähhes kun­
ningas piiskoppi käest küssis: „Kust ja mis no- 
red mehhed need on?" Siis räkis piiskop, mi! 
wisil nemmad ta jure tulnud ja keik, mis ta neist 
teädis. — Piiskoppi maia ees otti suur hulk 
waesid, kes keik armoandi pallusid; nende hulkas 
ka Helena, kes omma issa ja meest nähhes isse- 
enneses öhkas: „OH ma willets ja önneto inni- 
menne! mis ollen ma teile kummagile kurja tei­
nud, et mind kui rööwlit taggaaiate!?" Kartusse 
pärrast, et tedda peaks tuntama, läks ta seält 
ärra ja hoidis ennast marjul senni kui keiser ja 
kunningas seält linnast jälle ärraläksid — sest 
Helena ei teädnud sedda, mis pärrast tedda nüüd 
taggaotsiti.
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Kui keik sured mehhed piiskoppi suurdes söma 

toas kous ollid, et warst söma piddid hakkama, 
läks Martin köki ja jaggas keik road, mis lei­
dis, waestele, kes seäl liggijärges sadamal ollid. 
Sedda kulutasid monningad teenrid piiskoppile 
ja ütlesid: „Teie sureks häbbiks nende suurte 
woöraste ees on Martin keik road, mis louneks 
walmistud ollid, hilparrakatte ja kaltsakattele jag- 
ganud." — Martinit käskis piiskop selle jutto 
peäle ennese jure kutsuda, — ja ütles Lemmale: 
„Mis tempo sa õlled teinud? keik parremad road 
andsid waestele, mis ma nüüd omma auwäärt 
woörastele tahhan ette panna?" „Jah, auwäärt 
piiskop!" kostis Martin, „Jummalale peab enne 
andma, kui innimestele; agga kui teie ja teie 
küllalissed keik parremad sutäted ollete ärrasönud, 
siis ei õlleks neid ennam waestele anda; agga 
nendele peab keige parremat antama, sest mis 
waestele antakse, sedda antakse Jummalale, ja 
mis Jummale antakse, kas se siis öigusse polest 
ei pea keige parrem ollema?"

Sai Martin häddaste omma jutto löppetanud, 
tulli üks kokka pois kögist jookstes ja ütles: „Aus 
issand piiskop! laske agga ommad woörad söma- 
lauda istuda, sest köök on nenda keiksuggu röga 
täis, et ei tea, kuhho keik panna." — Sedda 
rögade hulka otti Jummal isse köki önnistanud 
— Sedda kuuldes, immetelles piiskop wägga ja 
ütles: „Martin, sa tenid mind, agga se õlleks 
õigem, kui minna sinno Lener õlleks; te eddes- 
piddi keik, mis so melest öige, — keik mo maia 
ja assi olgo sinno melewalla al." Se peäle is-
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fuftb piiskop ja ta küllalissed lauda ja Martin 
ja Riksius tenisid neid. Agga Riksiusse peale 
wahtis kunningas Hinrek wägga terraselt, isse- ' 
ärranis selle laeka pärrast, mis temmal kaelas 
olli; küssis wimaks, mis seäl sees piddi ollema? 
Riksius wastas: „Ärge pange pahhaks — ei
ma tahhan räkida." Agga kunningas ja ka tei­
sedki melitasid tedda senni, künni ta käe laekast 
wälja wöttis ja kunningale näitas. Se, omma 
sörmust kohhe ärratundes, hüdis waljo heälega:
„Se on jo minno kalli abbikasa Helena kässi, 
mis wärst Losester temmal otsast ärra lasknud 
raiuda. Täis süddamelikko römo tõusis kunnin­
gas laua ärest ülles, hakkas noorte meeste kaela, 
andis neile suud ja ütles röömsa heälega: „Jum- 
mal olgo tännatud, et ommeti ükskord ommad 
armsad pöiad jälle ollen leidnud, kedda jo ammo 
surnud arwasin ollewad!" Ollid ka Martin ja 
Riksius wägga röömsad, et omma issat ollid 
leidnud; agga ommeti se weel neid kurwastas, 
et naad ei teädnud, kus nende emmet piddi olle- 
mct. Keiser Antoniuski römustas ennast omma 
tütre lapsi nähhes, agga olli ka jälle nende emma 
pärrast kurw. Pärrast sömaaega pällus Rik­
sius omma issat, et ta temmale piddi räkima, 
millal ja kust ta selle käe sanud, ja kelle pärralt 
se piddi ollema.

Siis selletas issa temmale ärra, et se ta emma 
käSsi olli ja ka weel sedda, kuida emma luggu 
olnud. Se kurwastas mollemid, et naad man­
dusid würst Losestrile sedda kurja tasfuda, mis 
temma nende emmale teinud. Agga kunningas
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wabbandas würsti ja ütles, et ta sedda teinud, 
ilma, et temmal sest süüd õlleks. Siis jäid nem- 
mad ka rahhule.

Selle römo parrast, et kunningas Hinrek om- 
mad lapsed leidnud, piddas ta omma laste ja 
keisri Antoniussega nou, nattokesseks aiaks koio 
ja reisist puhkama minna, ja pärrast jälle Hele­
nat otsima.

Ja kui naad keik neljakeste Londoni linna said, 
tulli wärst Losester nende wasto, neid terretama. 
Omma kunninga käest kuuldes, et need kaks noort 
meest, kes nende jures ollid, Helena pöiad ollid, 
langes ta noorte meeste ette pölweli ja pällus 
andeks, et ta teädmatta nende emmale roetema 
teinud. Sedda anti ka hea melega andeks. — 
Tehko keiser ja kunningas omma poegadega, mis 
nende melest oige ja hea; lähme meie jälle wah- 
hel Helena luggo kulama.

Kui Helena tükki aega Turo linnas otti ella- 
nud, Lodi temmale need walle sannumid, et Türk­
lased keisri Antoniusse ja kunninga Hinreko är- 
ratapnud, ja et nende surno-kehhad Neapli linnas 
piddid ollema. Silmapilk hakkas ka Neaplisse 
minnema, et ehk weel neid wimist korda nähha 
piddi sama. Kui monne päwa pärrast senna sai, 
kulis kül, et se walle otti — agga ommeti, et 
ta kord jo seäl otti, tahtis senna jäda, ja kat­
suda, kuida ello seäl piddi minnema. Ulitsat 
möda eddasi minnes juhtus manna piiskop tem­
male wasto tullema, kelle ette ta pölweli langes 
ja andi pällus. Lemmal ühte ainust kät nähhes, 
küssis piiskop: „Mis önnetus sinno teise käele
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juhtunud?" Auwäärt iöfa piiskop!" kostis ta, 
„ollen Turo linnast parralt; juhtusin ükskord 
rööwlitte kimpo, kes mulle liga tahtsid tehha, ja 
kui keigeft wäest ja rammust wasto hakkasin, löi 
üks nende seast mõõgaga mo käe otsast arm; 
roimaks tulli teisi innimessi järrele, kes mind 
nende käest peäftsid." Sits küssis piiskop, kas 
ta keisri Antoniusse tütrest Helenast middagi piddi 
kuulnud ollema, kel ka nisamma üks ainus kässi, 
— „Jah, mo issand", ütles ta, ,,se innimenne 
ellas terweste kümme aastat minno issa maias; 
pärrast läks ta sealt ärra, kui omma issa ja 
meest seal näggi, kes tedda tagga otsisid, et tedda 
piddid ärrapölletama." — „Armastusse pärrast 
omma õe tütre wasto ja temma mällestusseks", 
ütles piiskop, „tahhan sind omma maiasse wötta 
ja sulle nt kaua süa ja kortert lubbada, kui min­
na ellan." Selle lubbamisse eest tännas Helena 
wägga, agga ei ta tahtnud kussagile maiale kor­
terisse jäda, kui treppi alla ja toido polest igga- 
pääw pissut leiba. „Mo tüttar", ütles piiskop, 
„keik sündko ni kui tahhad." Siis läks Hele­
na, wöttis nattokesse õlgi, wiis treppi alla ja 
jäi senna korterisse. — Seäl käis piiskop tedda 
saggedaste waatmas, istus ta jure mahha ja 
könneles temmaga monnest ja mitmest asjast; sest 
ta otti arro sanud, et ta jummalakartlik innimenne 
otti. — Agga, oh kahjo! õlleks ta tedda tun- 
nud, ehk teädnud, kes ta otti, kül ta õlleks par- 
reminne temma eest hoolt kandnud.

Kui nüüd keiser Antonius ja kunningas Hin- 
rek pärrast poegade leidmist poegadega seltsis jälle
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nelli aastat Helenat ollid otsinud, kirjotas Neaplr 
piiskop omma öemehhele, et ta maias üks naes- 
terahwas, kes Helenast teädust woib anda. Neid 
sannumid kätte sades ollid keik neljakeste (keiser 
ja kunningas omma kahhe pöiaga) üllewägga 
röömsad; lasksid laewad kohhendada, kus koh- 
hendamist olli, ja kiusasid merd kaudo öiete rutto 
Neaplisse sada. Agga ni pea, kui Helena kulis, 
et jo keiser Antonius ja kunningas Hinrek Nc- 
apli linna alla tulnud, kirjotas ühhe pissokesse 
seddeli, panni omma asseme peale ja laks kellegi 
hinge teädmatta Neaplist ärra ja jälle Turv linna 
taggasi. Seäl seddeli peäl olli luggeda: „Min­
na, Helena, kes ma nelli Lerwet aastat siin, selle 
piiskoppi omma onno treppi al ollen ellanud, 
terretan omma issat keisert Antoniuft ja omma 
meest kunningast Hinrekut, kes mind ilmasüta 
taggaaiawad ja ärratappa püüdwad." Warst, 
kui need nelli Helena otsiat Neaplisse ollid sa- 
nud, wiis piiskop neid senna treppi alla, kus 
Helena asset olli olnud; agga ei leidnud Helenat 
ennam eest. Selle ülle immeks pannes kutsus 
piiskop ühhe teenri, kes tahha treppi alla pim- 
medasse nurka piddi watama minnema, kas ta 
seäl ehk piddi wahheft maggama. Lener läks, 
agga ei leidnud tedda mitte, waid selle assemel 
ühhe pissokesse seddeli Helena maggades-pöhkude 
peält, mis ta piiskoppi kätte andis. — Seält 
leidis piiskop need sannad, mis meil jo teäda 
on, ja lugges neid ka Helena otsijattele. Agga 
kegi ei olnud nt ärraehmatand kui piiskop, kui 
sedda teäda olli sanud, et ta õe - tüttar nt kaua
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aega La jures ellanud, ilma et ta Lemmast arro 
õlleks sanud, kes ta olli.

Helena issa, abbikaas ja lapsed, kui naad Ne- 
aplis muud polnud sanud, kui uut kurwastust, 
pöörsid warst jälle taggasi ja said Prantsusse- 
male Luro linna, kust ükskord kunningas Hinrek 
ommad lapsed olli leidnud. Seäl puhkasid nem- 
mad monned päwad. Paar päwa parrast sedda, 
kui naad Luro linna ollid sanud, juhtus, et He­
lena (kes ka seäl otti, ni kui meil jo luggeda 
olli, et ta Neaplist kohhe Luro linna läks), et 
temma jöest ennesele wet läks toma. Agga emalt 
näggi tedda üks kunninga kutsar, kes hobbosid 
jootma ja ulutama läks, et temmal üks ainus 
kässi olli. Sepärrast hakkas ta kohhe arwama, 
et se ehk Helena woiks olla, läks liggimale, ter- 
retas ja küssis, kus ta asset piddi ollema. Selle 
küssimisse peale ehmatas Helena ärra, ei lausund 
sannagi wasto ja läks ruttuste onuna teed. Ag- 
ga kutsar panni holega tähhele, kus külgi ja 
missuggusesse maiasse ta läks, söitis rutta kor­
teri paika, andis hobbosed teiste holeks, läks kun­
ninga jure ja teätas sedda asja kunningale — 
et ta ühhe-käega naesterahwa näinud. Taewa- 
likko römo tundis kunningas neid sanno kuuldes, 
ja ütles kutsarile: „Kui sa selle naesterahwa mo 
jure tood ja se minno kallis Helena on, siis 
tahhan sulle kakskümmend naela kulda mele- 
heaks anda.

Warsi kirjotas ka kunningas würst Losestrile 
Jnglisse-mala need röömsad sannumed, et ta om- 
ma abbikasat lobab leidwad. — Agga kirja kandja,
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kes würstile kirja piddi wima, eksis metsas, kust 
temmal Idbbi oUi minna, ärra; leidis wimaks 
ühhe pissokesse jalgtee — sedda möda läks ta 
ebbaft, künni metsmehhe Weliksi kopa jure sai. 
Sellele ta räkis omma eksimisse luggu, ja et ta 
Jnglisse-male lähhäb, ja ka sedda: et ta kunninga 
kaks poega ni ja nt kaua ühhe metsmehhe Weliksi 
jures olnud ja nüüd omma issat leidnud. , Mets­
mees sai wagga röömsaks sedda wimist jutto 
kuuldes, juhhatas kunninga kirja-kandja öige tee 
peale ja isse läks silmapilk Turo linna. Agga 
kui ta piiskoppi maiasse tahtis minna, kus ta 
kaswatikkud ja nende issa ööldi ollewad, ei taht­
nud uksehoidja tedda sisse lasta, waid ütles tig- 
geda sanna ja heälega: „Mis sinnosuggusel seie 
asjad" Metsmees kostis: „Mul on sakstega
könnelemistl" —- „Sinnosuggusel sakstega kön- 
nelemistl" kissendas uksehoidja, ja andis temmale 
keppiga pähhä. — Keik teenrid ja poisid tullid 
nüüd nago kaarnad metsmehhe ümber, sest tem­
mal olli immelik näggo ja rided olltd rohhust ja 
rohho jurikattest, pu lehtest ja jurekestest kokko 
punnutud. Siis juhtus ka Martin sedda näg- 
gema, läks liggi ja tundis kohhe omma kaswa- 
taja ärra, hakkas ta kaela ja ütles: „Lerre tul- 
lemast mo armas issal kuida kässi nüüd käib?" 
Metsmees kostis: „Jummal olgo tännatud! min- 
no luggu lähhäb ikka manna wisi; agga kuida 
sinno kässi käib, mo poeg Ursus, ja mis Kässi 
teeb?" „Armas issa", ütles Martin, „meie ol- 
leme nüüd jo ristitud: minno nimmi pandi Mar­
tin ja mo wenna Käe nimmi Riksius." — Ag-
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ga uksehoidja, kes metsmeest oUi lönud, sai Mar­
tini käest tappelda.

Siis wiis Martin metsmehhe suurde tuppa, 
kus teised sured mehhed kous ollid ja ütles om- 
ma wennale: „Riksius, kas tunned sedda meest?" 
„OH!" ütles Riksius ja kargas toit peält ülles, 
,,se on jo meie manna kaswataja ja issa!" läks 
römustes ta jure ja andis temmale mitto korda 
suud, ja ütles omma issale: „Wata, mo kallis 
issa l se on meie endine issa, kes meid metsaliste 
louge wahhelt ärrapeästnud ja kuusteistkümmend 
aastat kaswatanud." — Selle järrele Lodi ka 
jo loune-roog laua peäle. — Za kunningas Hin- 
rek tännas metsmeest omma poegade peästmisse 
ja kaswatamisse eest, hakkas ta kätte kinni ja 
wiis söma laua äre, et ta nendega seltsis piddi 
söma. Agga kui ta nende röga pissut sai maits­
nud, tundis ta, et sissekond rahhul ei olnud, 
sest et ta norest east sadik rohtude ja juurtega 
otti öppind — wöttis monned jured põuest, mis 
kotto tulles kasa olli wötnud, ja söi neid — 
need ollid ta melest maggusamad, kui kallid road. 
— Kui ta monned päwad seäl olli olnud, läks 
ta metsa omma kopasse taggasi.

Se kutsar, kes kunningale ühhe-käega innimest 
ütles näinud ollewad, läks kahhekümne naela 
kulla issoga rutto senna maiasse, kuhho Helenat 
olli näinud sisse minnewad. Seält leidis ühhe 
wannaldasse naesterahwa eest, kes ennast ühhe 
käega innimessest suggugi ei üttelnud teädwad. 
Agga et kutsar selgeste olli näinud tedda just 
senna maiasse sisse minnewad, sepärrast olli ta
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julge, — ähmardas naesterahwast mangi lasta 
panna ehk koggoni arratappa, kui mitte omma 
koddakonnast wälja ei piddand saatma. Need 
ähwardamissed pannid naesterahwa hirmuma, näi- 
tis ühhe sure manna laeka, kus Helena ütles 
sees ollemad. — Kui Helena sedda kulis, et ta 
maia-perrenaene tebba olli üllestunnistanub, kar­
gas kohhe isse laekast mälja, langes kutsari ette 
pölmeli ja pällus tebba Summata Mi, et ta ted- 
da mitte omma issa ja mehhe kätte pibbanb mi- 
ma ja ütles: „Mis fubbame rahho ja römo
sinna ommeti sest saab, kui mind ärrahukkatakse;" 
— ja nuttis ni Hallebaste, et kutsarilgi messi 
silmi tulli. Agga ta töstis tebba (Helenat) jälle 
püsti ja ütles: „Aulik ja auustamisse määrt
kunninga praua! ma pallun teib, ärge nutke; ma 
mannun teile Taema ja Ma Summata ja temma 
pühhade jures, et teile mingitsuggust pahha ei 
pea tehtama, maid mötwad teid sure auga masto 
teie issa, mees ja lapsed ja keik sureb her- 
rad, kes piiskoppi maias kous on; tulge agga 
ilma kartusseta — seäl otamab teib keik sure 
iggatsemissega, et teib römoga masto mötta."

Et kül kutsar omma moiftlikko ja tössise jut- 
toga Helena sübbamest mimist kartust ei joubnub 
mälja aiaba, agga ta armastus omma laste masto 
andis temmate julgust, et mimaks läks. Kun- 
ningas olli pitkisilmi obanb — ja kui Helenat 
alles emalt kaugelt naggi tullemad, sai ta römo 
pärrast nago teiseks innimesseks, hübis feige lah­
kema ja rõõmsama heälega: „Martin ja Rik- 
sius, mo armab lapsed! et tulge mabage, kust



47
teie emma ja mtnno kallis abbikasa tullebl" ja 
jooksis kui laps Helena wasto, terretas ja hak­
kas ta kaela ümber ja nuttis nago laps, et ta 
tedda jälle olli leidnud. Nisamma armoga ja 
römoga rootjtö tedda ta pöiad ja ta issa Anto­
nius wasto. Keik ühtlase pallusid andeks sedda, 
mis naad kegi lemma wasto ollid eksinud, mis 
temma ka neile keigeft süddamest andeks andis.

Selle järrele laskis kunningas temmale puh­
tad rided murretseda, ni kui kunninga abbika- 
sale tarwis, ja peti terweste kümme päwa römo- 
päiwi selle sure pilka kurwastusse mödaminne- 
misse mällestusseks, Siis läksid sealt keik Ne­
apli linna piiskoppile ka neid röömsaid sannumid 
isse kätte wima. Seäl wöeti neid sure au ja 
römoga wasto, — ja peäle sedda kaswis piis­
koppi allandlikko palwe pärrast Helena kässi jälle 
otsa, et se sai nenda, nago põlleks talgi otsast 
arra olnud. Za kui naad tükki aega Neapli 
linnas ollid olnud, läks keiser Antonius Türgi 
male Konstantinoopli linna taggasi, kus La warst 
ärra surri, — ja et temmal muid lapsi peäle 
Helena ei olnud, nimmetas ta omma tütre poe­
ga Riksiust ennest rigi aujärje pärriaks. Kun­
ningas Hinrek ja La abbikasa jäid ello - otsani 
Neapli linna — ja Martin sai omma issa as- 
stmele Jnglisse-ma kunningaks, kus tedda kroniti 
ja kus ta nisamma, kui ta wannemadki, jumma- 
lakartlikko ello ellas omma ello otsani.
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